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Introduction
Congratulations on pur-
chasing your new battery
(hereafter referred to as
device or power tool).
You have chosen a high-
quality device. This device
was quality-tested and
subjected to a final inspec-
tion during production,
therefore ensuring proper
functioning of your device.

 
The instruction manual
forms part of this device.
It contains important in-
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formation on safety, use
and disposal. Read the in-
struction manual carefully.
Familiarise yourself with
the controls and how to
use the device correctly.
Use the device only as de-
scribed and for the stated
fields of application. Store
the instruction manual
carefully and ensure that
all documents are handed
over in the event that the
device is passed on to an-
other user.
Proper use
This device is only inten-
ded for the following use:
• Operating devices of

the series X 20 V TEAM
• Charging with char-

gers of the series
X 20 V TEAM

Any other use that is not
expressly permitted in this
instruction manual may
pose a serious hazard to
the user and result in dam-
age to the device. The op-
erator or user of the ma-
chine is responsible for
any accidents or personal
injury and/or material dam-
age to third parties or their

property. The machine is
intended to be used by
do-it-yourselfers. It was
not designed for heavy
commercial use. The war-
ranty is void in the case
of commercial use. The
manufacturer is not liable
for damage caused by im-
proper use or incorrect op-
eration.
Scope of delivery/
accessories
Unpack the device and
check that everything is
present.
Dispose of the packaging
material properly.
• Battery
• Translation of the origin-

al instructions
The charger is not in-
cluded in delivery.
Overview

The illustra-
tions for the
device can
be found
on the front
fold-out
page.

1 Battery release
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2 Button (Charge level
indicator)

3 Charge level indicator
4 Battery

Technical data
Battery (Li-ion)
..........................PAP 20 B3
Rated voltage U .....20 V ⎓
Number of battery cells 10
Weight ..................≈ 0.7 kg
Capacity ................. 4.0 Ah
Energy .................... 80 Wh
Temperature ...........≤50 °C
– Charging ..........4 – 40 °C
– Operation .... −20 – 50 °C
– Storage ............0 – 45 °C
Charging time
We recommend that
you only charge this re-
chargeable battery with
the following chargers:
PLG 20 A3, PLG 20 A4,
PLG 20 C1, PLG 20 C2,
PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1,
PDSLG 20 B1,
PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1
The charging time is in-
fluenced by factors such
as the temperature of the
environment and the bat-

tery, as well as the mains
voltage applied, and may
therefore deviate from the
specified values.
Charging time
(min.)

PAP
20 B3

PLG 20 A4
PLG 20 C1 120
PLG 20 C2 80
PLG 20 A3
PLG 20 C3
PDSLG 20 A1
PDSLG 20 B1
PDSLG 20 B2

60

PLG 201 A1 250
Smart
PLGS 2012 A1 45

Safety informa-
tion
This section deals with the
basic safety instructions
for using the device.

 WARNING!  Injury and
property damage due to
improper handling of bat-
tery. Observe the safety
information and notes on
charging and proper use
as shown in the instruc-
tion manual for your bat-
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tery and charger from the
series X 20 V TEAM. A de-
tailed description of the
charging process and fur-
ther information can be
found in these separate
operating instructions.
Meaning of the
safety information

 DANGER!  If you do
not observe this safety in-
struction, an accident will
occur. The result of which
is severe bodily injury or
death.

 WARNING!  If you do
not observe this safety in-
struction, an accident may
occur. The result of which
is likely severe bodily injury
or death.

 CAUTION!  If you do
not observe this safety in-
struction, an accident will
occur. The result of which
is likely minor or moderate
bodily injury.
NOTICE!  If you do not ob-
serve this safety instruc-
tion, an accident will oc-
cur. The result of which is
possible damage to prop-
erty.

Pictograms and
symbols
Symbols on the
battery

 
The device is part of the
X 20 V TEAM series and
can be operated with bat-
teries of the X 20 V TEAM
series. Batteries of the
X 20 V TEAM series may
only be charged using char-
gers of the X 20 V TEAM
series.Folgenden

Button for charge
level indicator

Read the instruction
manual carefully. Fa-
miliarise yourself with
the controls and how
to use the device cor-
rectly.
Batteries must not be
disposed of with do-
mestic waste.
Hand in the batteries at
a used battery collec-
tion point where they
are recycled in an en-
vironmentally friendly
manner.
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Do not expose the bat-
tery to direct sunlight
for long periods and do
not place it on a radiat-
or (max. 50°C).
Do not throw the bat-
tery into water.
Do not throw the bat-
tery into a fire.

Symbols used in the
instruction manual

Attention!

General Safety
Warnings
BATTERY TOOL USE
AND CARE
1. Recharge only with a

charger of the series
X 20 V TEAM. A char-
ger that is suitable for
one type of battery pack
may create a risk of fire
when used with another
battery pack.

2. Use power tools only
with specifically des-
ignated battery packs.
Use of any other battery
packs may create a risk
of injury and fire.

3. When battery pack
is not in use, keep it
away from other met-
al objects, like pa-
per clips, coins, keys,
nails, screws or oth-
er small metal ob-
jects, that can make a
connection from one
terminal to another.
Shorting the battery ter-
minals together may
cause burns or a fire.

4. Under abusive condi-
tions, liquid may be
ejected from the bat-
tery; avoid contact. If
contact accidentally
occurs, flush with wa-
ter. If liquid contacts
eyes, additionally seek
medical help. Liquid
ejected from the battery
may cause irritation or
burns.

5. Do not use a battery
pack or tool that is
damaged or modified.
Damaged or modified
batteries may exhibit
unpredictable behaviour
resulting in fire, explo-
sion or risk of injury.

6. Do not expose a bat-
tery pack or tool to fire
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or excessive temper-
ature. Exposure to fire
or temperature above
130 °C may cause ex-
plosion.

7. Follow all charging
instructions and do
not charge the bat-
tery pack or tool out-
side the temperature
range specified in the
instructions. Charging
improperly or at temper-
atures outside the spe-
cified range may dam-
age the battery and in-
crease the risk of fire.

SERVICE
1. Never service dam-

aged battery packs.
Service of battery packs
should only be per-
formed by the manufac-
turer or authorized ser-
vice providers.

Special safety
warnings for battery-
operated tools
• Make sure the device

is switched off before
inserting the battery.
Inserting a battery in-
to a power tool that is

switched on may result
in accidents.

• Recharge the batteries
indoors only because
the battery charger is
designed for indoor
use only. Danger of
electric shock.

• To reduce the electric
shock hazard, unplug
the battery charger
from the mains before
cleaning the charger.

• Do not expose the bat-
tery to strong sunlight
over long periods and
do not leave it on a
heater. Heat damages
the battery and there is
a risk of explosion.

• Allow a hot battery to
cool before charging.

• Do not open up the
battery and avoid
mechanical damage
to the battery. Risk of
short circuit and fumes
may be emitted that ir-
ritate the respiratory
tract. Ensure fresh air
and seek medical as-
sistance.

• Do not use non-re-
chargeable batteries!
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The device could be
damaged.

• Only use accessor-
ies recommended by
PARKSIDE. Unsuitable
accessories may cause
electric shock or fire.

Preparation
Information on the
batteries
• Switch off the device

and remove the battery
from the device before
carrying out any work.

• The rechargeable bat-
tery only reaches its full
capacity once it has
been charged several
times.

• Charge the battery be-
fore using it for the first
time.

Checking the battery
charge level
LEDs Meaning
red, orange,
green

Battery
charged

red, orange Battery par-
tially charged

red Battery
needs to be
charged

1. Press the button (2) next
to the charge level in-
dicator button (3) on the
battery (4).
The LEDs of the charge
level indicator show
how much charge re-
mains in the battery.

2. Charge the battery (4)
when only the red LED
on the charge level in-
dicator (3) is illuminated.

Inserting and
removing the battery
into/from the cord-
less device

 WARNING!  Risk of in-
jury due to unintentional
start-up. Only insert the
battery into the device
once the device is fully
prepared for use.
NOTICE!  Risk of damage!
An incorrect battery can
damage the device and
battery.
Inserting the battery
1. Push the battery (4)

along the guide into the
battery holder.
You will hear the battery
click into place.
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Removing the battery
1. Press and hold the bat-

tery release (1) on the
battery (4).

2. Pull the battery out of
the battery holder.

Operation
Used batteries
• If the operating time is

considerably shortened
despite charging, this
shows that the re-
chargeable battery is
depleted and must be
replaced. Only use an
original replacement
battery of the series
X 20 V TEAM, which
can be purchased from
the online shop (see
Spare parts and ac-
cessories, p. 17).

• Always observe the
safety information in ad-
dition to the regulations
and information about
environmental protec-
tion (see Disposal/en-
vironmental protection,
p. 12).

Cleaning, main-
tenance and
storage

 WARNING!  Risk of in-
jury due to unintentional
start-up. Protect yourself
when performing mainten-
ance or cleaning work. 
Switch off the device and
remove the battery (4).
You should have any repair
and maintenance work
that is not described in
these instructions carried
out by our Service Centre.
Only use original replace-
ment parts.
Cleaning
Clean the battery with a
dry cloth or with a paint
brush. 
Do not use water or metal
objects.
Maintenance
The device is maintenance
free.
Storage
How to store the product:
• clean,
• dry,
• protected against dust,
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• protected against frost,
• out of the reach of chil-

dren.
• The storage temper-

ature for the battery
is between 0 – 45 °C.
Avoid extreme cold or
heat during storage, so
that the battery does
not lose performance.
Remove the battery be-
fore storing the device
for a long period of time
(e.g. winter storage).

• Store the battery only
in a partially charged
state. The charge level
should be 40-60% dur-
ing a longer storage
period (two LEDs on the
charge level indicator (3)
light up.

• If stored for a longer
period, check the
charge level of the
battery about every 3
months and recharge if
necessary.

Disposal/environ-
mental protection
Disposal instructions
for rechargeable
batteries

Do not throw bat-
teries into domestic
waste, fire (risk of
explosion) or wa-
ter. Damaged bat-
teries can harm the
environment and
your health if pois-
onous fumes or li-
quids escape.

Dispose of the batter-
ies according to local
standards. Defective or
used batteries must be re-
cycled. Hand in the batter-
ies at a used battery col-
lection point where they
are recycled in an envir-
onmentally friendly man-
ner. For more information,
please contact your local
waste management pro-
vider or our service centre.
Dispose of batteries in a
discharged state. We re-
commend covering the
contacts with an adhes-
ive strip to protect against
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short circuits. Do not open
the battery.
Service
Guarantee
Dear Customer,
This product is provided
with a 3 year guaran-
tee from the date of pur-
chase. In case of defects,
you have statutory rights
against the seller of the
product. These statutory
rights are not restricted by
our guarantee presented
below.
Terms of Guarantee
The guarantee period be-
gins on the date of pur-
chase. Please retain the
original receipt. This docu-
ment is required as proof
of purchase. If a mater-
ial or manufacturing de-
fect occurs within three
years of the date of pur-
chase of this product, we
will repair or replace – at
our choice – the product
for you free of charge. This
guarantee requires the de-
fective product and proof
of purchase to be presen-
ted within the three-year

period with a brief written
description of what consti-
tutes the defect and when
it occurred.
If the defect is covered by
our guarantee, you will re-
ceive either the repaired
product or a new product.
No new guarantee peri-
od begins on repair or re-
placement of the product.
Guarantee Period and
Statutory Claims for
Defects
The guarantee period is
not extended by the guar-
antee service. This also
applies for replaced or re-
paired parts. Any dam-
ages and defects already
present at the time of pur-
chase must be reported
immediately after unpack-
ing. Repairs arising after
expiry of the guarantee
period are chargeable.
Guarantee Cover
The product has been
carefully produced in ac-
cordance with strict quality
guidelines and conscien-
tiously checked prior to
delivery.
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The guarantee applies for
all material and manufac-
turing defects. This guar-
antee does not extend
to cover product parts
that are subject to normal
wear and may therefore
be considered as wearing
parts (e.g. Battery-Capa-
city) or to cover damage to
breakable parts.
This guarantee shall be
invalid if the product has
been damaged, used in-
correctly or not main-
tained. Neither does it ex-
tend to damage resulting
from water, frost, lightning
and fire or improper trans-
port. Precise adherence
to all of the instructions
specified in the operat-
ing manual is required for
proper use of the product.
Intended uses and actions
against which the oper-
ating manual advises or
warns must be categoric-
ally avoided.
The product is designed
only for private and not
commercial use. The guar-
antee will be invalidated in
case of misuse or improp-
er handling, use of force,

or interventions not under-
taken by our authorised
service branch.
Processing in Case of
Guarantee
To ensure efficient hand-
ling of your query, please
follow the directions be-
low:
• Please have the re-

ceipt and product num-
ber (IAN 484038_2410)
ready as proof of pur-
chase for all enquiries.

• Please refer for the
product number to
the type plate on the
product, an engraving
on the product, the title
page of the operating
instructions (bottom
left) or the sticker on the
back or underside of the
product.

• Should functional er-
rors or other defects oc-
cur, please initially con-
tact the service centre
specified below by tele-
phone or use the con-
tact form available on
parkside-diy.com in the
category Service.

https://parkside-diy.com/
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• After consultation with
our customer service,
a product recorded as
defective can be sent
postage paid to the ser-
vice address commu-
nicated to you, with
the proof of purchase
(receipt) and specific-
ation of what consti-
tutes the defect and
when it occurred. In or-
der to avoid accept-
ance problems and ad-
ditional costs, please
be sure to use only the
address communicated
to you. Ensure that the
consignment is not sent
carriage forward or by
bulky goods, express
or other special freight.
Please send the appli-
ance inc. all accessor-
ies supplied at the time
of purchase and ensure
adequate, safe transport
packaging.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can view and down-
load these and many oth-
er manuals on parkside-
diy.com. This QR code
will take you directly to
parkside-diy.com. Select
your country and search
for the operating instruc-
tions via the search mask.
You can open your operat-
ing instructions by entering
the article number (IAN)
484038_2410.
Repair service
For repairs that are not
covered by warranty ,
contact the service centre.

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
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They will gladly create a
cost estimate for you.
• We can only work on

devices which are sent
in properly packed and
with postage paid. 
Note: Please send your
device cleaned and
with an indication of the
defect to the address
named for the service
centre.

• The following are not
accepted: devices
sent in without pre-
paid postage, sent as
bulky goods, sent as
an Express shipment,
or devices sent as any
other form of special
freight.

• We will dispose of de-
fective devices you ship
to us free of charge.

Service Centre
IE

Service Ireland
Tel.:  1800 851251 
Contact form on
parkside-diy.com 
IAN 484038_2410

NI
Service Northern
Ireland
Tel.: 
080 81013435 
Contact form on
parkside-diy.com 
IAN 484038_2410

Importer
Please note that the address
below is not a service ad-
dress. Contact the service
centre named above first.
Grizzly Tools GmbH & Co.
KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
GERMANY
www.grizzlytools.de

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
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Spare parts and accessories
You can get spare parts and accessories from
www.grizzlytools.shop. If you have any problems with
your order, contact us via our online shop. If you have
any other questions, contact:
Name Order No.
Battery
PAP 20 B3, 4,0 Ah 80001157
Charger
PLG 20 A3; 4,5 A; EU 80001323
PLG 20 A3; 4.5 A; UK 80001324
PLG 20 C1; 2,4 A; EU 80001353
PLG 20 C1; 2.4 A; UK 80001354
PLG 20 C3; 4,5 A; EU 80001355
PLG 20 C3; 4.5 A; UK 80001356
PDSLG 20 A1; 4,5 A; EU 80001339
PDSLG 20 A1; 4.5 A; UK 80001340
 

https://www.grizzlytools.shop
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Introduction
Nous vous félicitons pour
l'achat de votre nouvelle
batterie (ci-après dénom-
mé appareil ou outil élec-
trique).
Vous avez ainsi opté pour
un produit de grande qua-
lité. La qualité de cet ap-
pareil a été contrôlée au
cours de la production,
et il a été soumis à un
contrôle final. Le bon fonc-
tionnement de votre appa-
reil est ainsi garanti.
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Le mode d'emploi fait par-
tie intégrante de cet appa-
reil. Il contient des infor-
mations importantes sur
la sécurité, l’utilisation et
le recyclage. Lisez attenti-
vement le mode d'emploi.
Familiarisez-vous avec
les éléments de com-
mande et l'utilisation cor-
recte de l'appareil. Uti-
lisez l'appareil unique-
ment de la façon décrite
et pour les domaines
d'applications indiqués.
Veillez à bien conserver
le mode d'emploi et à re-
mettre l'ensemble des do-
cuments en cas de ces-
sion de l’appareil à des
tierces personnes.
Utilisation conforme
Cet appareil est exclusive-
ment destiné à l’utilisation
suivante :
• Utilisation d’appareils

appartenant à la gamme
X 20 V TEAM

• Rechargement avec des
chargeurs appartenant à
la gamme X 20 V TEAM

Toute autre utilisation qui
n'est pas expressément
préconisée dans ce mode
d'emploi peut constituer
un sérieux danger pour
l'utilisateur et entraîner des
dommages à l'appareil.
L’opérateur ou l’utilisateur
de l’appareil est respon-
sable des accidents ou
des dommages causés
aux autres personnes ou à
leurs biens. L’appareil est
destiné à être utilisé dans
le domaine du bricolage.
Il n’a pas été conçu pour
une utilisation profession-
nelle constante. Une utili-
sation commerciale annule
la garantie. Le fabricant
ne peut être tenu pour res-
ponsable des dommages
causés par une utilisation
inappropriée ou par une
manipulation incorrecte.
Matériel livré/Acces-
soires
Déballez l'appareil et véri-
fiez le matériel livré.
Éliminez correctement les
matériaux d’emballage.
• Batterie
• Traduction de la notice

originale
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Le chargeur n'est pas
fourni.
Aperçu

Vous trou-
verez les
représen-
tations de
l'appareil
sur le volet
rabattable
avant.

1 Déverrouillage de bat-
terie

2 Touche (Indicateur de
charge)

3 Indicateur de charge
4 Batterie

Caractéristiques
techniques
Batterie (Li-ion)
..........................PAP 20 B3
Tension assignée U 20 V ⎓
Nombre de cellules de
batterie ..........................10
Poids ....................≈ 0,7 kg
Capacité ................. 4,0 Ah
Énergie ................... 80 Wh
Température ...........≤50 °C
– Procédure de charge
............................ 4 – 40 °C
– Fonctionnement
........................ −20 – 50 °C

– Stockage ......... 0 – 45 °C
Temps de charge
On recommande de char-
ger cette batterie rechar-
geable uniquement avec
les chargeurs suivants :
PLG 20 A3, PLG 20 A4,
PLG 20 C1, PLG 20 C2,
PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1,
PDSLG 20 B1,
PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1
Le temps de charge est in-
fluencé entre autres par
des facteurs tels que la
température ambiante
et celle de la batterie,
ainsi que par la tension
d‘alimentation présente et
peut par conséquent ne
pas correspondre le cas
échéant aux valeurs indi-
quées.
Temps de
charge (en
min)

PAP
20 B3

PLG 20 A4
PLG 20 C1 120
PLG 20 C2 80
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Temps de
charge (en
min)

PAP
20 B3

PLG 20 A3
PLG 20 C3
PDSLG 20 A1
PDSLG 20 B1
PDSLG 20 B2

60

PLG 201 A1 250
Smart
PLGS 2012 A1 45

Consignes de
sécurité
Cette section couvre les
consignes de sécurité de
base relatives à l'utilisation
de l'appareil.

 AVERTISSEMENT ! 
Dommages corporels et
dégâts matériels liés à une
manipulation inadaptée
de la batterie. Respec-
tez les consignes de sé-
curité et informations re-
latives au chargement et
à l’utilisation correcte qui
sont indiquées dans le
mode d’emploi de votre
batterie et chargeur de
la gamme X 20 V TEAM.
Vous trouverez une des-

cription détaillée du pro-
cessus de charge et de
plus amples informations
dans ce mode d’emploi
séparé.
Signification des
consignes de sécu-
rité

 DANGER !  Si vous ne
suivez pas cette consigne
de sécurité, un accident
se produira. Cela entraîne-
ra des blessures graves,
voire la mort.

 AVERTISSEMENT !  Si
vous ne suivez pas cette
consigne de sécurité, un
accident peut se produire.
Cela peut entraîner des
blessures graves, voire la
mort.

 PRUDENCE !  Si
vous ne suivez pas cette
consigne de sécurité, un
accident se produira. Ce-
la peut entraîner des bles-
sures physiques mineures
ou modérées.
REMARQUE !  Si vous ne
suivez pas cette consigne
de sécurité, un accident se
produira. Cela peut entraî-
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ner des dommages maté-
riels.
Pictogrammes et
symboles
Symboles sur la
batterie

 
L’appareil fait partie de la
gamme X 20 V TEAM et
peut être utilisé avec les
batteries de la gamme
X 20 V TEAM. Les batteries
de la gamme X 20 V TEAM
doivent être chargées uni-
quement avec des char-
geurs appartenant à la
gamme X 20 V TEAM.Folgenden Touche

d’affichage de
l’état de charge

Lisez attentivement
le mode d'emploi.
Familiarisez-vous avec
les éléments de com-
mande et l'utilisation
correcte de l'appareil.
Les batteries ne
doivent pas être jetées
avec les déchets mé-
nagers.
Veuillez déposer les
batteries à un point de
collecte pour batteries
usagées, où elles se-
ront recyclées écologi-
quement.

La batterie ne doit pas
être exposée pendant
une longue durée à un
ensoleillement impor-
tant ni être posée sur
des radiateurs (max.
50 °C).
Ne jetez pas la batterie
dans l’eau.
Ne jetez pas la batterie
dans le feu.

Pictogrammes dans
la notice d'utilisation

Attention !

Avertissements de
sécurité généraux
UTILISATION DES
OUTILS FONCTION-
NANT SUR BATTERIES
ET PRECAUTIONS
D’EMPLOI
1. Ne recharger qu’avec

le chargeur de la série
X 20 V TEAM. Un char-
geur qui est adapté à un
type de bloc de batte-
ries peut créer un risque
de feu lorsqu’il est uti-
lisé avec un autre type
de bloc de batteries.
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2. N’utiliser les outils
électriques qu’avec
des blocs de batteries
spécifiquement dési-
gnés. L’utilisation de
tout autre bloc de batte-
ries peut créer un risque
de blessure et de feu.

3. Lorsqu’un bloc de bat-
teries n’est pas uti-
lisé, le maintenir à
l’écart de tout autre
objet métallique, par
exemple trombones,
pièces de monnaie,
clés, clous, vis ou
autres objets de pe-
tite taille qui peuvent
donner lieu à une
connexion d’une borne
à une autre. Le court-
circuitage des bornes
d’une batterie entre
elles peut causer des
brûlures ou un feu.

4. Dans de mauvaises
conditions, du liquide
peut être éjecté de la
batterie; éviter tout
contact. En cas de
contact accidentel,
nettoyer à l’eau. Si
le liquide entre en
contact avec les yeux,
rechercher en plus

une aide médicale. Le
liquide éjecté des batte-
ries peut causer des irri-
tations ou des brûlures.

5. Ne pas utiliser un bloc
de batteries ou un ou-
til fonctionnant sur
batteries qui a été en-
dommagé ou modifié.
Les batteries endom-
magées ou modifiées
peuvent avoir un com-
portement imprévisible
provoquant un feu, une
explosion ou un risque
de blessure.

6. Ne pas exposer un
bloc de batteries ou un
outil fonctionnant sur
batteries au feu ou à
une température ex-
cessive. Une exposition
au feu ou à une tem-
pérature supérieure à
130 °C peut provoquer
une explosion.

7. Suivre toutes les ins-
tructions de charge
et ne pas charger le
bloc de batteries ou
l’outil fonctionnant sur
batteries hors de la
plage de températures
spécifiée dans les ins-
tructions. Un charge-
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ment incorrect ou à des
températures hors de
la plage spécifiée de
températures peut en-
dommager la batterie et
augmenter le risque de
feu.

MAINTENANCE ET EN-
TRETIEN
1. Ne jamais effectuer

d’opération d’entretien
sur des blocs de bat-
teries endommagés. Il
convient que l’entretien
des blocs de batteries
ne soit effectué que par
le fabricant ou les four-
nisseurs de service au-
torisés.

Consignes de
sécurité spécifiques
pour les appareils
sans fil
• Assurez-vous que

l'appareil est bien
éteint avant d'insérer
la batterie. L'insertion
de la batterie dans
un outil électrique en
marche peut entraîner
des accidents.

• Chargez vos bat-
teries uniquement

à l'intérieur, car le
chargeur est pré-
vu uniquement à
cet effet. Risque
d'électrocution.

• Afin de réduire le
risque d'électrocution,
débranchez la fiche
du chargeur de la
prise de courant avant
de procéder au net-
toyage.

• N'exposez pas la bat-
terie à un fort rayonne-
ment solaire pendant
une période prolongée
et ne la posez pas sur
un radiateur. La chaleur
endommage la batte-
rie et il existe un risque
d'explosion.

• Lorsqu'une batterie
est chaude, laissez-
la refroidir avant de la
charger.

• N'ouvrez pas la bat-
terie et évitez un en-
dommagement méca-
nique de la batterie. Il
y a un risque de court-
circuit et d'émanation
de vapeurs qui irritent
les voies respiratoires.
Veillez à un apport d'air
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frais et consultez égale-
ment un médecin.

• N'utilisez pas de bat-
teries non rechar-
geables. L'appareil
pourrait être endomma-
gé.

• Utiliser uniquement
les accessoires re-
commandés par
PARKSIDE. Des ac-
cessoires inadaptés
peuvent provoquer un
choc électrique ou un
incendie.

Préparation
Remarques concer-
nant les batteries
• Éteignez l'appareil et re-

tirez la batterie avant de
travailler sur l'appareil.

• La batterie n'atteint sa
pleine capacité qu'après
plusieurs chargements.

• Procédez au charge-
ment de la batterie
avant la première utilisa-
tion.

Contrôlez l’état de
charge de la batterie
LED Significa-

tion
rouge,
orange, vert

batterie char-
gée

rouge,
orange

batterie par-
tiellement
chargée

rouge la batte-
rie doit être
chargée

1. Appuyez sur la
touche (2) à cô-
té de l'indicateur
de charge (3) sur la
batterie (4).
Les LED de l'indicateur
de charge affichent
l'état de charge de la
batterie.

2. Rechargez la batterie (4)
lorsqu'il ne reste plus
que la LED rouge allu-
mée sur l'indicateur de
charge (3).

Insérer et retirer la
batterie du chargeur

 AVERTISSEMENT ! 
Risque de blessures lié au
démarrage involontaire de
l'appareil. Insérez la batte-
rie dans l'appareil unique-
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ment lorsque celui-ci est
entièrement prêt à être uti-
lisé.
REMARQUE !  Risque de
dommages ! Une batterie
de type inadapté peut en-
dommager l'appareil et la
batterie.
Insérer la batterie
1. Glissez la batterie (4) le

long du rail de guidage
dans le support de bat-
terie.
La batterie se bloque
avec un déclic.

Retirer la batterie
1. Appuyez sur le déver-

rouillage de la batterie
(1) situé sur la batterie
et maintenez-le enfoncé
(4).

2. Retirez la batterie du
support de batterie.

Fonctionnement
Batteries usées
• Si la durée de fonc-

tionnement est consi-
dérablement réduite
malgré un charge-
ment régulier, cela in-
dique que la batterie
est usée et qu'il faut

la remplacer. Utilisez
uniquement une bat-
terie de remplacement
d'origine de la gamme
X 20 V TEAM, que vous
pouvez acheter sur la
boutique en ligne (voir
Pièces de rechange et
accessoires, p. 32).

• Dans tous les cas,
veuillez respecter les
consignes de sécurité
ainsi que les disposi-
tions et instructions re-
latives à la protection
de l'environnement (voir
Recyclage/protection
de l'environnement,
p. 28).

Nettoyage, entre-
tien et stockage

 AVERTISSEMENT ! 
Risque de blessures lié au
démarrage involontaire de
l'appareil. Protégez-vous
lors des travaux de main-
tenance et de nettoyage. 
Éteignez l'appareil et reti-
rez la batterie (4).
Faites effectuer les travaux
de réparation et de main-
tenance qui ne sont pas
mentionnés dans cette
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notice par notre Centre
de service après-vente.
Utilisez exclusivement
des pièces de rechange
d'origine.
Nettoyage
Nettoyez la batterie avec
un chiffon sec ou avec un
pinceau. 
N'utilisez pas d'eau ou
d'objets métalliques.
Maintenance
L'appareil ne demande au-
cune maintenance.
Stockage
Consignes relatives aux
conditions de stockage :
• propre,
• sec,
• à l'abri de la poussière,
• à l'abri du gel,
• hors de portée des en-

fants.
• La température de sto-

ckage pour la batterie
se situe entre 0 – 45 °C.
Évitez une chaleur ou un
froid extrême pendant
le stockage afin que la
batterie ne perde pas en
performance.
Retirez la batterie de
l’appareil avant un sto-

ckage prolongé (p. ex.,
hivernage).

• Ne stockez la batterie
qu'à moitié chargée.
L'état de charge doit
s'élever à 40-60 % pen-
dant un stockage pro-
longé (deux LED de
l'indicateur de charge
(3) sont allumées).

• Pendant une période de
stockage prolongée, vé-
rifiez tous les 3 mois en-
viron l'état de charge de
la batterie et rechargez
si nécessaire.
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Recyclage/
protection de
l'environnement
Instructions pour le
recyclage des batte-
ries

La batterie ne doit
pas être jetée avec
les déchets ména-
gers, dans le feu
(risque d’explosion)
ou dans l’eau. Les
batteries endom-
magées présentent
un risque pour
l’environnement
et pour votre san-
té en cas de fuites
de vapeurs ou de
liquides toxiques.

Éliminez les batteries se-
lon les prescriptions lo-
cales. Des batteries défec-
tueuses ou usées doivent
être recyclées. Veuillez dé-
poser les batteries à un
point de collecte pour bat-
teries usagées, où elles
seront recyclées éco-
logiquement. Pour ce-
la, veuillez vous adres-
ser à la société de ges-
tion des déchets de votre
ville ou à notre centre de

SAV. Recyclez les batte-
ries lorsqu'elles sont dé-
chargées. Nous recom-
mandons de recouvrir les
bornes avec un adhésif
afin d'éviter un court-cir-
cuit. N'ouvrez pas la batte-
rie.
Service
Garantie
Chère cliente, cher client,
ce produit bénéficie d’une
garantie de 3 ans, va-
lable à compter de la
date d’achat. En cas de
manques constatés sur
ce produit, vous disposez
des droits légaux contre le
vendeur du produit. Ces
droits légaux ne sont pas
limités par notre garantie
présentée par la suite.
Conditions de garantie
Le délai de garantie dé-
bute avec la date d’achat.
Veuillez conserver soi-
gneusement le ticket de
caisse original. En effet,
ce document vous sera
réclamé comme preuve
d’achat. Si un défaut de
matériel ou un défaut de
fabrication se présente au
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cours des trois ans suivant
la date d’achat de ce pro-
duit, nous réparons gra-
tuitement ou remplaçons
ce produit – selon notre
choix. Cette garantie sup-
pose que l’appareil dé-
fectueux et le justificatif
d’achat (ticket de caisse)
nous soient présentés du-
rant cette délai de trois
ans et que la nature du
manque et la manière dont
celui-ci est apparu soient
explicités par écrit dans un
bref courrier.
Si le défaut est couvert
par notre garantie, le pro-
duit vous sera retourné, ré-
paré ou remplacé par un
neuf. Aucune nouvelle dé-
lai de garantie ne débute à
la date de la réparation ou
de l’échange du produit.
Durée de garantie et
demande légale en
dommages-intérêts
La durée de garantie n’est
pas prolongée par la ga-
rantie. Ce point s’applique
aussi aux pièces rem-
placées et réparées.
Les dommages et les
manques éventuellement

constatés dès l’achat
doivent immédiatement
être signalés après le dé-
ballage. A l’expiration
du délai de garantie les
réparations occasion-
nelles sont à la charge de
l’acheteur.
Volume de la garantie
L’appareil a été fabriqué
avec soin, selon de sé-
vères directives de quali-
té et il a été entièrement
contrôlé avant la livraison.
La garantie s’applique aux
défauts de matériel ou aux
défauts de fabrication.
Cette garantie ne s’étend
pas aux parties du produit
qui sont exposées à une
usure normale et peuvent
être donc considérées
comme des pièces d’usure
 (par ex. Batterie-Capaci-
té) ou pour des dommages
affectant les parties fra-
giles.
Cette garantie est nulle si
l’appareil a été endomma-
gé, mal utilisé ou non en-
tretenu. Il en va de même
pour des dommages pro-
voqués par l’eau, le gel,
la foudre ou le feu ou un
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transport inadapté. Il en va
de même pour des dom-
mages provoqués par
l’eau, le gel, la foudre ou
le feu ou un transport in-
adapté. Pour une utilisa-
tion appropriée du produit,
il faut impérativement res-
pecter toutes les instruc-
tions citées dans le ma-
nuel de l’opérateur. Les
actions et les domaines
d’utilisation déconseillés
dans la notice d’utilisation
ou vis-à-vis desquels une
mise en garde est émise,
doivent absolument être
évités.
L’appareil est destiné à un
usage privé uniquement et
non à un usage commer-
cial. La garantie est nulle
en cas de mauvaise utili-
sation et de manipulation
inappropriée, d'usage de
la force et d'interventions
qui n'ont pas été effec-
tuées par notre centre de
service agréé.
Marche à suivre dans le
cas de garantie
Pour garantir un traitement
rapide de votre demande,

veuillez suivre les instruc-
tions suivantes :
• Tenez vous prêt à pré-

senter, sur demande,
le ticket de caisse et
le numéro d’article
(IAN 484038_2410)
comme preuve d’achat.

• Vous trouverez le numé-
ro d’article sur la plaque
signalétique du pro-
duit, d’une gravure sur
le produit, de la page de
titre du mode d’emploi
(en bas à gauche) ou
sur l’autocollant au dos
ou en dessous du pro-
duit.

• Si des erreurs de fonc-
tionnement ou d'autres
défauts apparaissent,
contactez d'abord le
centre de service dé-
signé ci-dessous par
téléphone ou utilisez
notre formulaire de
contact, que vous trou-
verez sur parkside-
diy.com dans la catégo-
rie Service.

• En cas de produit dé-
fectueux vous pou-
vez, après contact avec
notre service clients, en-
voyer le produit, franco

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
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de port à l’adresse de
service après-vente in-
diquée, accompagné
du justificatif d’achat (ti-
cket de caisse) et en in-
diquant quelle est la na-
ture du défaut et quand
celui-ci s’est produit.
Pour éviter des pro-
blèmes d’acceptation
et des frais supplé-
mentaires, utilisez ab-
solument seulement
l’adresse qui vous est
donnée. Assurez-vous
que l’expédition ne
se fait pas en port dû,
comme marchandises
encombrantes, envoi
express ou autre taxe
spéciale. Veuillez ren-
voyer l’appareil, y com-
pris tous les acces-
soires livrés lors de
l’achat et prenez toute
mesure pour avoir un
emballage de transport
suffisamment sûr.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sur le site  parkside-
diy.com, vous pouvez
consulter et télécharger ce
manuel et bien d'autres.
Ce QR code vous permet
d'accéder directement
au site  parkside-diy.com.
Sélectionnez votre pays
et recherchez les modes
d'emploi à l'aide du
masque de recherche. En
saisissant la référence pro-
duit (IAN) 484038_2410,
vous pourrez ouvrir votre
mode d'emploi.
Service de répara-
tion
Pour les réparations ne re-
levant pas de la garantie,

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
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adressez-vous au Centre
de SAV. Il vous établira vo-
lontiers un devis.
• Nous pouvons traiter

uniquement les appa-
reils qui ont été expé-
diés avec un emballage
et un affranchissement
suffisants. 
Remarque : Veuillez en-
voyer votre appareil net-
toyé en indiquant le dé-
faut à l'adresse connue
du Centre de SAV.

• Ne seront pas acceptés
les appareils envoyés en
port dû ainsi que les ap-
pareils envoyés comme
produits encombrants,
en express ou par tout
autre mode de transport
spécial.

• Nous recyclons gratuite-
ment vos appareils dé-
fectueux que vous nous
renvoyez.

Service-Center
FR

Service France
Tel.:  0800 907612 
Formulaire de
contact à
parkside-diy.com 
IAN 484038_2410

BE
Service Belgique
Tel.:  0800 12614 
Formulaire de
contact à
parkside-diy.com 
IAN 484038_2410

Importateur
Veuillez noter que l’adresse
suivante n’est pas une
adresse de service après-
vente. Contactez d’abord le
Centre de SAV cité ci-des-
sus.
Grizzly Tools GmbH & Co.
KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
ALLEMAGNE
www.grizzlytools.de

Pièces de rechange et accessoires
Vous obtiendrez des pièces de rechange et ac-
cessoires à l’adresse www.grizzlytools.shop. En
cas de problèmes lors de la passation de votre com-

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop
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mande, contactez-nous via notre boutique en ligne. Pour
toute autre question, adressez-vous à : Service-Center,
p. 32

Désignation N° de com-
mande

Batterie
PAP 20 B3, 4,0 Ah 80001157
Chargeur
PLG 20 A3; 4,5 A; EU 80001323
PLG 20 A3; 4.5 A; UK 80001324
PLG 20 C1; 2,4 A; EU 80001353
PLG 20 C1; 2.4 A; UK 80001354
PLG 20 C3; 4,5 A; EU 80001355
PLG 20 C3; 4.5 A; UK 80001356
PDSLG 20 A1; 4,5 A; EU 80001339
PDSLG 20 A1; 4.5 A; UK 80001340
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Inleiding
Gefeliciteerd met de aan-
koop van uw nieuwe ac-
cu (hierna "apparaat" of
"elektrisch gereedschap"
genoemd).
U hebt voor een hoog-
waardig product gekozen.
Dit apparaat werd tijdens
de productie op kwaliteit
gecontroleerd en aan een
eindcontrole onderworpen.
Een goede werking van uw
apparaat is daarom gega-
randeerd.
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Deze gebruiksaanwijzing
maakt deel uit van dit ap-
paraat. Ze bevat belang-
rijke instructies over de
veiligheid, het gebruik en
de afvoer van het appa-
raat. Lees zorgvuldig de
gebruiksaanwijzing. Maak
u vertrouwd met de be-
dieningselementen en het
juiste gebruik van het ap-
paraat. Gebruik het appa-
raat alleen zoals beschre-
ven en alleen voor de ver-
melde doeleinden. Be-
waar de gebruiksaanwij-
zing zorgvuldig en geef al-
le documentatie mee wan-
neer u het apparaat aan
derden doorgeeft.
Reglementair
gebruik
Het apparaat is uitsluitend
bedoeld voor het volgende
gebruik:
• Gebruiken van ap-

paraten van de reeks
X 20 V TEAM

• Opladen met opla-
ders van de serie
X 20 V TEAM

Elk ander gebruik dat in
deze handleiding niet ex-
pliciet wordt toegestaan,
kan leiden tot schade aan
het apparaat en kan een
ernstig risico voor de ge-
bruiker inhouden. De be-
diener of gebruiker van het
apparaat is verantwoor-
delijk voor letsel- of ma-
teriële schade aan derde
partijen of hun eigendom.
Het apparaat is bedoeld
voor huishoudelijk gebruik.
Het is niet ontworpen voor
continu commercieel ge-
bruik. Bij commercieel ge-
bruik vervalt de garantie.
De fabrikant is niet aan-
sprakelijk voor schade die
voortvloeit uit oneigenlijk
gebruik of uit een foute
bediening.
Inhoud van het
pakket/accessoires
Pak het apparaat uit en
controleer de inhoud van
het pakket.
Voer het verpakkingsmate-
riaal af zoals reglementair
voorgeschreven.
• Accu
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• vertaling van de oor-
spronkelijke gebruiks-
aanwijzing

De lader is niet in de le-
vering inbegrepen.
Overzicht

De afbeel-
dingen van
het appa-
raat bevin-
den zich
op de uit-
vouwpagina
vooraan.

1 Accu-ontgrendeling
2 Toets (Laadstatusindi-

cator)
3 Laadstatusindicator
4 Accu

Technische gege-
vens
Accu (Li-ion) ... PAP 20 B3
Nominale spanning U
................................20 V ⎓
Aantal accucellen ..........10
Gewicht ................≈ 0,7 kg
Capaciteit ............... 4,0 Ah
Energie ................... 80 Wh
Temperatuur ...........≤50 °C
– Laadproces ..... 4 – 40 °C
– Bedrijf ..........−20 – 50 °C
– Opslag .............0 – 45 °C

Laadtijden
U wordt aangeraden de-
ze oplaadbare batterij
alleen op te laden met
de volgende opladers:
PLG 20 A3, PLG 20 A4,
PLG 20 C1, PLG 20 C2,
PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1,
PDSLG 20 B1,
PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1
De laadtijd wordt beïn-
vloed door factoren als de
temperatuur van de om-
geving en de accu, alsme-
de de toegepaste netspan-
ning, en kan daarom af-
wijken van de opgegeven
waarden.
Laadtijd (min.) PAP

20 B3
PLG 20 A4
PLG 20 C1 120
PLG 20 C2 80
PLG 20 A3
PLG 20 C3
PDSLG 20 A1
PDSLG 20 B1
PDSLG 20 B2

60

PLG 201 A1 250
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Laadtijd (min.) PAP
20 B3

Smart
PLGS 2012 A1 45

Veiligheidsaan-
wijzingen
Dit gedeelte behandelt de
basisveiligheidsmaatrege-
len bij het gebruik van het
apparaat.

 WAARSCHUWING! 
Persoonlijk letsel en ma-
teriële schade door on-
deskundige omgang met
de accu. Neem de vei-
ligheidsinstructies en in-
formatie over opladen en
correct gebruik in de ge-
bruiksaanwijzing van uw
accu en oplader van de
serie in acht X 20 V TEAM.
Een gedetailleerde be-
schrijving van het laadpro-
ces en andere informatie
vindt u in de aparte ge-
bruiksaanwijzing ervan.
Betekenis van de
veiligheidsaanwij-
zingen

 GEVAAR!  Als u deze
veiligheidsaanwijzing niet

volgt, gebeurt er een on-
geval. Het gevolg is ern-
stig lichamelijk letsel of de
dood.

 WAARSCHUWING! 
Als u deze veiligheidsaan-
wijzing niet volgt, gebeurt
er eventueel een ongeval.
Het gevolg is eventueel
ernstig lichamelijk letsel of
de dood.

 VOORZICHTIG!  Als
u deze veiligheidsaanwij-
zing niet volgt, gebeurt er
een ongeval. Het gevolg is
eventueel lichte of matig li-
chamelijk letsel.
AANWIJZING!  Als u deze
veiligheidsaanwijzing niet
volgt, gebeurt er een on-
geval. Het gevolg is even-
tueel materiële schade.
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Pictogrammen en
symbolen
Symbolen op de
accu

 
Het apparaat maakt deel uit
van de reeks X 20 V TEAM
en kan met accu’s van de
reeks X 20 V TEAM wor-
den gebruikt. Accu’s van de
reeks X 20 V TEAM mogen
alleen met originele laders
van de reeks X 20 V TEAM
worden geladen.Folgenden

Toets voor laad-
statusindicator

Lees zorgvuldig de ge-
bruiksaanwijzing. Maak
u vertrouwd met de be-
dieningselementen en
het juiste gebruik van
het apparaat.
Accu's horen niet bij
het huisvuil.
Breng accu's binnen bij
een inzamelpunt voor
oude accu's, waar ze
voor milieuvriendelijke
recyclage worden ver-
werkt.

Stel de accu niet lange-
re tijd bloot aan sterke
zonnestralen en leg ze
niet op verwarmings-
elementen (max. 50˚C).
Werp de accu niet in
het water.
Werp de accu niet in
het vuur.

Pictogrammen in de
gebruiksaanwijzing

Let op!

Algemene veilig-
heidswaarschu-
wingen
GEBRUIK EN ONDER-
HOUD VAN ACCU-GE-
REEDSCHAP
1. Herlaad enkel met een

oplader van de reeks
X 20 V TEAM. Een la-
der die geschikt is voor
het ene type accupack
kan een brandrisico in-
houden als hij voor een
ander type accupack
wordt gebruikt.

2. Gebruik elektrische
gereedschappen al-
leen met de specifiek
vermelde accupacks.
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Het gebruik van ande-
re accupacks kan lei-
den tot risico op letsel
en brand.

3. Berg een ongebruikt
accupack op uit de
buurt van andere me-
talen voorwerpen zo-
als papierclips, mun-
ten, sleutels, spijkers,
schroeven of andere
kleine metalen voor-
werpen die een ver-
binding kunnen ma-
ken van het ene con-
tact naar het andere.
Een kortsluiting van de
accucontacten kan lei-
den tot brandwonden of
brand.

4. Bij verkeerd gebruik
kan er een vloeistof uit
de accu vloeien; voor-
kom aanraking. Komt
u onbedoeld met de
vloeistof in aanraking,
spoel dan met water.
Raakt de vloeistof in
de ogen, raadpleeg
dan onmiddellijk een
arts. De lekkende vloei-
stof van de accu kan ir-
ritatie of brandwonden
veroorzaken.

5. Gebruik geen accu-
pack of gereedschap
dat beschadigd of ge-
modificeerd is. Be-
schadigde of gemodifi-
ceerde accu's kunnen
onvoorspelbaar gedrag
vertonen, met als gevolg
brand, ontploffing of let-
selrisico.

6. Stel een accupack
of gereedschap niet
bloot aan vuur of te
hoge temperaturen.
Blootstelling aan vuur
of temperaturen boven
130 °C kunnen leiden
tot ontploffing.

7. Volg alle laadinstruc-
ties en laad het accu-
pack of het gereed-
schap niet op buiten
het in de instructies
vermelde tempera-
tuurbereik. Het ver-
keerd laden of laden bij
temperaturen buiten het
gespecificeerde bereikt
kan leiden tot schade
aan de accu en hoger
brandrisico.

REPARATIES
1. Repareer beschadigde

accupacks nooit zelf.
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De reparatie van accu-
packs mag uitsluitend
worden uitgevoerd door
de fabrikant of door er-
kende reparatiedien-
sten.

Speciale veiligheids-
instructies voor
apparaten op accu's
• Controleer of het ap-

paraat uitgeschakeld
is voordat u de accu
plaatst. Het plaatsen
van een accu in een in-
geschakeld elektrisch
gereedschap kan tot
ongevallen leiden.

• Laad de accu's al-
leen binnenshuis op,
want de oplader is al-
leen voor gebruik bin-
nenshuis bedoeld. Ge-
vaar door elektrische
schok.

• Om het risico op een
elektrische schok te
reduceren, dient u de
stekker van de oplader
uit het stopcontact te
trekken alvorens het
apparaat te reinigen.

• Stel de accu niet lan-
gere tijd bloot aan
sterke zonnestralen en

leg hem niet op hete li-
chamen. Hitte schaadt
de accu en dan bestaat
er ontploffingsgevaar.

• Laat een opgewarm-
de accu eerst afkoe-
len voordat u hem op-
laadt.

• Open de accu niet en
voorkom mechanische
schade aan de accu.
Er bestaat het risico op
kortsluiting en er kun-
nen dampen ontstaan
die de luchtwegen irri-
teren. Zorg voor frisse
lucht en zoek ook medi-
sche hulp.

• Gebruik geen niet-her-
oplaadbare accu's. Dat
kan het apparaat be-
schadigen.

• Gebruik enkel toe-
behoren dat door
PARKSIDE aanbevo-
len is. Ongeschikte toe-
behoren kunnen leiden
tot elektrische schok of
brand.
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Voorbereiding
Opmerkingen over
accu's
• Schakel het apparaat

uit en verwijder de accu
uit het apparaat voordat
u werkzaamheden uit-
voert.

• De accu bereikt slechts
na meermaals laden zijn
volle capaciteit.

• Laad de accu op vóór
het eerste gebruik.

Laadstatus van de
accu controleren
LED’s Betekenis
rood, oranje,
groen Accu geladen
rood, oranje Accu gedeel-

telijk geladen
rood Accu moet

worden op-
geladen

1. Druk op de toets (2)
naast de laadstatusindi-
cator (3) op de accu (4).
De leds van de laadsta-
tusindicator geven het
laadniveau van de accu
aan.

2. Laad de accu (4) op
wanneer alleen nog de

rode led van de laadin-
dicator (3) brandt.

De accu in het accu-
gevoede apparaat
plaatsen en verwij-
deren

 WAARSCHUWING! 
Gevaar voor letsel door
onbedoeld aanlopen van
het apparaat. Plaats de
accu pas in het apparaat
wanneer het volledig ge-
bruiksklaar is.
AANWIJZING!  Bescha-
digingsgevaar! Verkeerde
accu kan apparaat en ac-
cu beschadigen.
Accu plaatsen
1. Schuif de accu (4) langs

de geleidingsrail in de
accu-houder.
De accu klikt hoorbaar
vast.

Accu verwijderen
1. Druk op de accuont-

grendeling (1) aan de
accu (4) en houd ze in-
gedrukt.

2. Trek de accu uit de ac-
cu-houder.
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Bedrijf
Gebruikte accu's
• Een beduidend korte-

re bedrijfstijd ondanks
het opladen, betekent
dat de accu opgebruikt
is en moet worden ver-
vangen. Gebruik uit-
sluitend originele reser-
veaccu van de reeks
X 20 V TEAM, die u
via de onlineshop kunt
verkrijgen (zie Reserve-
onderdelen en toebeho-
ren, Pag. 48).

• Neem in ieder geval de
veiligheidsaanwijzingen,
alsmede de voorschrif-
ten en aanwijzingen in-
zake milieubescherming
(zie Afvoeren/milieube-
scherming, Pag. 43)
in acht.

Reiniging, onder-
houd en opslag

 WAARSCHUWING! 
Gevaar voor letsel door
onbedoeld aanlopen van
het apparaat. Bescherm u
bij onderhouds- en reini-
gingswerkzaamheden.  uit
het stopcontact. Schakel

het apparaat uit en haal de
accu (4) eruit.
Laat reparatiewerkzaam-
heden en onderhoud, die
niet zijn beschreven in de-
ze handleiding, uitvoeren
door een gespecialiseerd
service-center. Gebruik
uitsluitend originele onder-
delen.
Reiniging
Reinig de accu met een
droge doek of met een
borsteltje. 
Gebruik geen water of me-
talen voorwerpen.
Onderhoud
Het apparaat is onder-
houdsvrij.
Opslag
Zo bewaart u het product:
• zuiver,
• droog,
• beschut tegen stof,
• beschermd tegen vorst
• buiten het bereik van

kinderen.
• De opslagtemperatuur

voor de accu ligt tussen
0 – 45 °C. Bescherm het
apparaat tijdens opslag
tegen extreme koude en
hitte, om te voorkomen
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dat het vermogen van
de accu wordt aange-
tast.
Neem de accu uit het
apparaat als u het appa-
raat gedurende langere
tijd niet zult gebruiken
(bv. tijdens de winter).

• Bewaar de accu in
halfgeladen toestand.
De laadstatus moet
40-60% zijn tijdens een
langere opslagperiode
(twee leds van de laad-
statusindicator (3) gaan
branden).

• Controleer tijdens een
langdurige opslag de
laadtoestand ongeveer
elke 3 maanden en laad
de accu indien nodig bij.

Afvoeren/milieu-
bescherming
Afvoerinstructies
voor accu’s

Werp de accu niet
bij het huisvuil, in
het vuur (ontplof-
fingsgevaar) of in
het water. Bescha-
digde accu's kun-
nen het milieu en
uw gezondheid
schaden als er gif-
tige dampen of
vloeistoffen ont-
snappen.

Voer accu's af volgens
de plaatselijke voorschrif-
ten. Defecte of gebruikte
accu's moeten gerecycled
worden. Breng accu's bin-
nen bij een inzamelpunt
voor oude accu's, waar ze
voor milieuvriendelijke re-
cyclage worden verwerkt.
Vraag hiervoor raad bij
uw plaatselijke afvalmaat-
schappij of bij ons servi-
cecenter. Voer accu's in
ontladen toestand af. We
raden aan om de polen af
te dekken met tape ter be-
scherming tegen kortslui-
ting. Open de accu niet.
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Service
Garantie
Beste klant,
U krijgt op dit product een
garantie van 3 jaar van-
af datum van aankoop. In
geval van defecten aan
dit product hebt u tegen-
over de verkoper van het
product wettelijke rech-
ten. Deze wettelijke rech-
ten worden door de onder-
staande garantie niet be-
perkt.
Garantievoorwaarden
De garantietermijn begint
bij de koopdatum. Gelie-
ve de originele kasbon
goed te bewaren. Dit do-
cument is vereist als aan-
koopbewijs. Als een mate-
riaal- of fabricagefout op-
treedt binnen drie jaar na
de aankoopdatum van dit
product, zullen wij – naar
eigen goeddunken – het
product gratis voor u re-
pareren of vervangen. De-
ze garantieservice vereist
dat het defecte product en
het aankoopbewijs (kas-
sabon) binnen de periode
van drie jaar worden over-

legd en een schriftelijk kort
wordt beschreven wat het
defect us en wanneer het
zich heeft voorgedaan.
Als het defect onder on-
ze garantie valt, krijgt u het
gerepareerde of een nieuw
product terug. Na reparatie
of vervanging van het pro-
duct begint geen nieuwe
garantieperiode.
Garantietermijn en
wettelijke claims voor
gebreken
De garantie verlengt de
garantieperiode niet. Dit
geldt ook voor vervangen
en gerepareerde onder-
delen. Eventuele bij aan-
koop reeds aanwezige be-
schadigingen of gebreken
dienen direct na het uit-
pakken te worden gemeld.
Voor reparaties na afloop
van de garantieperiode
worden kosten in rekening
gebracht.
Omvang van de garantie
Het product is zorgvul-
dig geproduceerd volgens
strenge kwaliteitsrichtlijnen
en grondig getest voor le-
vering.
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De garantie is van toepas-
sing op materiaal- of fa-
bricagefouten. Deze ga-
rantie dekt geen product-
onderdelen die onderhe-
vig zijn aan normale slij-
tage en daarom kunnen
worden beschouwd als
slijtageonderdelen (bijv.
Accu-Capaciteit) of scha-
de aan breekbare onder-
delen.
Deze garantie vervalt in-
dien het product bescha-
digd, verkeerd gebruikt of
niet onderhouden is. Even-
zo voor schade veroor-
zaakt door water, vorst,
bliksem en vuur of ver-
keerd transport. Voor een
goed gebruik van het pro-
duct moeten alle aanwij-
zingen in de gebruiksaan-
wijzing strikt worden op-
gevolgd. Gebruiken en
handelingen die in de ge-
bruiksaanwijzing worden
afgeraden of waartegen
worden gewaarschuwd,
moeten ten allen tijde wor-
den vermeden.
Het product is uitsluitend
bedoeld voor privégebruik
en niet voor commercieel
gebruik. De garantie ver-

valt bij misbruik en onoor-
deelkundig gebruik, het
gebruik van geweld en in-
grepen die niet door ons
geautoriseerde servicefili-
aal zijn uitgevoerd.
Verwerking bij garantie
Om ervoor te zorgen dat
uw verzoek snel wordt ver-
werkt, volgt u de onder-
staande instructies:
• Houd voor alle vra-

gen de kassabon en
het artikelnummer (IAN
484038_2410) bij de
hand als bewijs van
aankoop.

• Raadpleeg het type-
plaatje op het product,
een gravure op het pro-
duct, de titelpagina van
de gebruiksaanwijzing
(linksonder) of de sticker
op de achterkant of on-
derkant van het product
voor het artikelnummer.

• Neem bij functiestorin-
gen of andere defec-
ten eerst telefonisch
of gebruik ons contact-
formulier dat u kunt
vinden op parkside-
diy.com in de categorie
Service contact op met

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
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het hieronder genoem-
de servicecentrum.

• Als een product als de-
fect is geregistreerd,
kunt u het na overleg
met ons Servicecentrum
franco opsturen naar
het serviceadres dat u
is opgegeven, met bij-
voeging van het aan-
koopbewijs (kassabon)
en onder vermelding
van wat het defect is en
wanneer het defect is
opgetreden. Om accep-
tatieproblemen en extra
kosten te voorkomen, is
het absoluut noodzake-
lijk dat u alleen het aan
u opgegeven adres ge-
bruikt. Zorg ervoor dat
de zending geen vracht-
vervoer is, per volumi-
neuze goederen, ex-
pres of andere speciale
vracht. Verzend het pro-
duct inclusief alle toe-
behoren die bij de aan-
koop zijn geleverd en
zorg ervoor dat de ver-
pakking voldoende ste-
vig is voor transport.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

U kunt deze en vele an-
dere handleidingen be-
kijken en downloaden op
parkside-diy.com. Deze
QR-code brengt u recht-
streeks naar parkside-
diy.com. Selecteer uw land
en gebruik het zoekmas-
ker om de gebruiksaanwij-
zing te zoeken. U kunt uw
gebruiksaanwijzing ope-
nen door het artikelnum-
mer (IAN) 484038_2410 in
te voeren.
Reparatie-service
Neem contact op met het
servicecentrum voor repa-
raties die niet door de ga-
rantie worden gedekt . U

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
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ontvangt daar een kosten-
raming.
• Wij kunnen alleen appa-

raten verwerken die vol-
doende verpakt en ge-
frankeerd zijn verzon-
den. 
Opmerking: stuur uw
apparaat schoon en met
vermelding van het de-
fect naar het adres dat
door het servicecentrum
is opgegeven.

• Apparaten die niet voor-
af zijn betaald of die zijn
verzonden met omvang-
rijke goederen, expres-
post of andere speciale
vracht, worden niet ge-
accepteerd.

• We zullen de door u op-
gestuurde defecte ap-
paraten gratis afvoeren.

Service-Center
NL

Service Neder-
land
Tel.: 
08000 229556 
Contactformulier
op
parkside-diy.com 
IAN 484038_2410

BE
Service België
Tel.:  0800 12614 
Contactformulier
op
parkside-diy.com 
IAN 484038_2410

Importeur
Opgelet: het onderstaande
adres is geen serviceadres.
Neem eerst contact op met
het bovenvermelde servi-
ce-center.
Grizzly Tools GmbH & Co.
KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
DUITSLAND
www.grizzlytools.de

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
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Reserveonderdelen en toebehoren
Reserveonderdelen en toebehoren zijn beschikbaar
via www.grizzlytools.shop. Als u problemen heeft met
uw bestelproces, neem dan contact met ons op via on-
ze online shop. Indien u nog vragen heeft, kunt u contact
opnemen met: Service-Center, Pag. 47
Benaming Bestelnr.
Accu
PAP 20 B3, 4,0 Ah 80001157
Oplader
PLG 20 A3; 4,5 A; EU 80001323
PLG 20 A3; 4.5 A; UK 80001324
PLG 20 C1; 2,4 A; EU 80001353
PLG 20 C1; 2.4 A; UK 80001354
PLG 20 C3; 4,5 A; EU 80001355
PLG 20 C3; 4.5 A; UK 80001356
PDSLG 20 A1; 4,5 A; EU 80001339
PDSLG 20 A1; 4.5 A; UK 80001340
 

https://www.grizzlytools.shop
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch
zum Kauf Ihres neuen Ak-
kus (nachfolgend Gerät
oder Elektrowerkzeug ge-
nannt).
Sie haben sich damit für
ein hochwertiges Gerät
entschieden. Dieses Gerät
wurde während der Pro-
duktion auf Qualität ge-
prüft und einer Endkontrol-
le unterzogen. Die Funkti-
onsfähigkeit Ihres Gerätes
ist somit sichergestellt.

 
Die Betriebsanleitung ist
Bestandteil dieses Geräts.
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Sie enthält wichtige Hin-
weise für Sicherheit, Ge-
brauch und Entsorgung.
Lesen Sie die Betriebsan-
leitung sorgfältig. Machen
Sie sich mit den Bedientei-
len und dem richtigen Ge-
brauch des Gerätes ver-
traut. Benutzen Sie das
Gerät nur wie beschrieben
und für die angegebenen
Einsatzbereiche. Bewahren
Sie die Betriebsanleitung
gut auf und händigen Sie
alle Unterlagen bei Weiter-
gabe des Geräts an Dritte
mit aus.
Bestimmungsge-
mäße Verwendung
Das Gerät ist ausschließ-
lich für folgende Verwen-
dung bestimmt:
• Betreiben von Geräten

der Serie X 20 V TEAM
• Aufladen mit Lade-

geräten der Serie
X 20 V TEAM

Jede andere Verwendung,
die in dieser Betriebsan-
leitung nicht ausdrücklich
zugelassen wird, kann ei-
ne ernsthafte Gefahr für
den Benutzer darstellen
und zu Schäden am Ge-

rät führen. Der Bediener
oder Nutzer des Geräts
ist für Unfälle oder Schä-
den an anderen Menschen
oder deren Eigentum ver-
antwortlich. Das Gerät ist
für den Einsatz im Heim-
werkerbereich bestimmt.
Es wurde nicht für den ge-
werblichen Dauereinsatz
konzipiert. Bei gewerbli-
chem Einsatz erlischt die
Garantie. Der Hersteller
haftet nicht für Schäden,
die durch bestimmungs-
widrige Verwendung oder
falsche Bedienung verur-
sacht wurden.
Lieferumfang/
Zubehör
Packen Sie das Gerät aus
und überprüfen Sie den
Lieferumfang.
Entsorgen Sie das Verpa-
ckungsmaterial ordnungs-
gemäß.
• Akku
• Originalbetriebsanlei-

tung
Das Ladegerät ist nicht
im Lieferumfang enthal-
ten.
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Übersicht
Die Abbil-
dungen des
Geräts fin-
den Sie auf
der vorde-
ren Aus-
klappseite.

1 Akku-Entriegelung
2 Taste (Ladezustands-

anzeige)
3 Ladezustandsanzeige
4 Akku

Technische Daten
Akku (Li-Ion) ...PAP 20 B3
Bemessungsspannung U
................................20 V ⎓
Anzahl der Batteriezellen
....................................... 10
Gewicht ................≈ 0,7 kg
Kapazität ................ 4,0 Ah
Energie ................... 80 Wh
Temperatur .............≤50 °C
– Ladevorgang ... 4 – 40 °C
– Betrieb .........−20 – 50 °C
– Lagerung ......... 0 – 45 °C
Ladezeiten
Wir empfehlen Ihnen,
diesen Akku ausschließ-
lich mit folgenden La-
degeräten zu laden:
PLG 20 A3, PLG 20 A4,

PLG 20 C1, PLG 20 C2,
PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1,
PDSLG 20 B1,
PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1
Die Ladezeit wird u.a.
durch Faktoren wie Tem-
peratur der Umgebung
und des Akkus, sowie der
anliegenden Netzspan-
nung beeinflusst und kann
ggf. von den angegebenen
Werten abweichen.
Ladezeit (Min.) PAP

20 B3
PLG 20 A4
PLG 20 C1 120
PLG 20 C2 80
PLG 20 A3
PLG 20 C3
PDSLG 20 A1
PDSLG 20 B1
PDSLG 20 B2

60

PLG 201 A1 250
Smart
PLGS 2012 A1 45

Sicherheitshin-
weise
Dieser Abschnitt behan-
delt die grundlegenden Si-
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cherheitshinweise beim
Gebrauch des Geräts.

 WARNUNG!  Perso-
nen- und Sachschäden
durch unsachgemäßen
Umgang mit dem Akku.
Beachten Sie die Sicher-
heitshinweise und Hinwei-
se zum Aufladen und der
korrekten Verwendung in
der Betriebsanleitung Ih-
res Akkus und Ladegeräts
der Serie X 20 V TEAM.
Eine detaillierte Beschrei-
bung zum Ladevorgang
und weitere Informationen
finden Sie in dieser sepa-
raten Bedienungsanlei-
tung.
Bedeutung der
Sicherheitshinweise

 GEFAHR!  Wenn Sie
diesen Sicherheitshinweis
nicht befolgen, tritt ein
Unfall ein. Die Folge ist
schwere Körperverletzung
oder Tod.

 WARNUNG!  Wenn Sie
diesen Sicherheitshinweis
nicht befolgen, tritt mög-
licherweise ein Unfall ein.
Die Folge ist möglicher-

weise schwere Körperver-
letzung oder Tod.

 VORSICHT!  Wenn Sie
diesen Sicherheitshinweis
nicht befolgen, tritt ein Un-
fall ein. Die Folge ist mögli-
cherweise leichte oder mit-
telschwere Körperverlet-
zung.
HINWEIS!  Wenn Sie die-
sen Sicherheitshinweis
nicht befolgen, tritt ein Un-
fall ein. Die Folge ist mög-
licherweise ein Sachscha-
den.
Bildzeichen und
Symbole
Bildzeichen auf dem
Akku

 
Das Gerät ist Teil der Serie
X 20 V TEAM und kann mit
Akkus der X 20 V TEAM Se-
rie betrieben werden. Akkus
der Serie X 20 V TEAM dür-
fen nur mit Ladegeräten der
Serie X 20 V TEAM geladen
werden.Folgenden

Taste zur Ladezu-
standsanzeige
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Lesen Sie die Betriebs-
anleitung sorgfältig.
Machen Sie sich mit
den Bedienteilen und
dem richtigen Ge-
brauch des Gerätes
vertraut.
Akkus gehören nicht in
den Hausmüll.
Geben Sie Akkus an ei-
ner Altbatteriesammel-
stelle ab, wo sie einer
umweltgerechten Wie-
derverwertung zuge-
führt werden.
Setzen Sie den Akku
nicht über längere Zeit
starker Sonnenein-
strahlung aus und le-
gen Sie ihn nicht auf
Heizkörpern ab (max.
50 °C).
Werfen Sie den Akku
nicht ins Wasser.
Werfen Sie den Akku
nicht ins Feuer.

Bildzeichen in der
Betriebsanleitung

Achtung!

Allgemeine Sicher-
heitshinweise
VERWENDUNG UND BE-
HANDLUNG DES AKKU-
WERKZEUGS
1. Laden Sie die Akkus

nur mit Ladegeräten
der Serie X 20 V TEAM
auf. Durch ein Lade-
gerät, das für eine be-
stimmte Art von Akkus
geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es
mit anderen Akkus ver-
wendet wird.

2. Verwenden Sie nur die
dafür vorgesehenen
Akkus in den Elektro-
werkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr
führen.

3. Halten Sie den nicht
benutzten Akku fern
von Büroklammern,
Münzen, Schlüsseln,
Nägeln, Schrauben
oder anderen klei-
nen Metallgegenstän-
den, die eine Überbrü-
ckung der Kontakte
verursachen könnten.
Ein Kurzschluss zwi-
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schen den Akkukontak-
ten kann Verbrennun-
gen oder Feuer zur Fol-
ge haben.

4. Bei falscher Anwen-
dung kann Flüssigkeit
aus dem Akku aus-
treten. Vermeiden Sie
den Kontakt damit.
Bei zufälligem Kontakt
mit Wasser abspülen.
Wenn die Flüssigkeit
in die Augen kommt,
nehmen Sie zusätz-
lich ärztliche Hilfe in
Anspruch. Austretende
Akkuflüssigkeit kann zu
Hautreizungen oder Ver-
brennungen führen.

5. Benutzen Sie keinen
beschädigten oder
veränderten Akku. Be-
schädigte oder verän-
derte Akkus können
sich unvorhersehbar
verhalten und zu Feuer,
Explosion oder Verlet-
zungsgefahr führen.

6. Setzen Sie einen Akku
keinem Feuer oder zu
hohen Temperaturen
aus. Feuer oder Tem-
peraturen über 130 °C
können eine Explosion
hervorrufen.

7. Befolgen Sie alle An-
weisungen zum La-
den und laden Sie den
Akku oder das Akku-
werkzeug niemals au-
ßerhalb des in der Be-
triebsanleitung an-
gegebenen Tempera-
turbereichs. Falsches
Laden oder Laden au-
ßerhalb des zugelasse-
nen Temperaturbereichs
kann den Akku zerstö-
ren und die Brandgefahr
erhöhen.

SERVICE
1. Warten Sie niemals

beschädigte Akkus.
Sämtliche Wartung von
Akkus sollte nur durch
den Hersteller oder be-
vollmächtige Kunden-
dienststellen erfolgen.

Spezielle
Sicherheitshinweise
für Akkugeräte
• Stellen Sie sicher,

dass das Gerät ausge-
schaltet ist, bevor Sie
den Akku einsetzen.
Das Einsetzen eines Ak-
kus in ein Elektrowerk-
zeug, das eingeschal-
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tet ist, kann zu Unfällen
führen.

• Laden Sie Ihre Akkus
nur im Innenbereich
auf, weil das Ladege-
rät nur dafür bestimmt
ist. Gefahr durch elek-
trischen Schlag.

• Um das Risiko eines
elektrischen Schlags
zu reduzieren, ziehen
Sie den Stecker des
Ladegeräts aus der
Steckdose heraus, be-
vor Sie es reinigen.

• Setzen Sie den Akku
nicht über längere Zeit
starker Sonnenein-
strahlung aus und le-
gen Sie ihn nicht auf
Heizkörpern ab. Hitze
schadet dem Akku und
es besteht Explosions-
gefahr.

• Lassen Sie einen er-
wärmten Akku vor
dem Laden abkühlen.

• Öffnen Sie den Ak-
ku nicht und vermei-
den Sie eine mecha-
nische Beschädigung
des Akkus. Es besteht
die Gefahr eines Kurz-
schlusses und es kön-

nen Dämpfe austre-
ten, die die Atemwege
reizen. Sorgen Sie für
Frischluft und nehmen
Sie zusätzlich ärztliche
Hilfe in Anspruch.

• Verwenden Sie keine
nicht wiederaufladba-
ren Batterien. Das Ge-
rät könnte beschädigt
werden.

• Verwenden Sie aus-
schließlich Zube-
hör, welches von
PARKSIDE empfohlen
wurde. Ungeeignetes
Zubehör kann zu elek-
trischem Schlag oder
Feuer führen.

Vorbereitung
Hinweise zu Akkus
• Schalten Sie das Gerät

aus und entfernen Sie
den Akku vor allen Ar-
beiten aus dem Gerät.

• Der Akku erreicht erst
nach mehrmaligem La-
den seine volle Kapazi-
tät.

• Laden Sie den Akku vor
dem ersten Gebrauch
auf.
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Ladezustand des
Akkus prüfen
LEDs Bedeutung
rot, orange,
grün Akku geladen
rot, orange Akku teilwei-

se geladen
rot Akku muss

geladen wer-
den

1. Drücken Sie die Taste
(2) neben der Ladezu-
standsanzeige (3) am
Akku (4).
Die LEDs der Ladezu-
standsanzeige zeigen
den Ladezustand des
Akkus.

2. Laden Sie den Akku (4)
auf, wenn nur noch die
rote LED der Ladezu-
standsanzeige (3) leuch-
tet.

Akku in Akku-
Gerät einsetzen und
entnehmen

 WARNUNG!  Verlet-
zungsgefahr durch un-
gewollt anlaufendes Ge-
rät. Setzen Sie den Akku
erst dann in das Gerät ein,
wenn das Gerät vollstän-

dig für den Einsatz vorbe-
reitet ist.
HINWEIS!  Beschädi-
gungsgefahr! Falscher Ak-
ku kann Gerät und Akku
beschädigen.
Akku einsetzen
1. Schieben Sie den Ak-

ku (4) entlang der Füh-
rungsschiene in den Ak-
ku-Halter.
Der Akku verriegelt hör-
bar.

Akku entnehmen
1. Drücken und halten Sie

die Akku-Entriegelung
(1) am Akku (4).

2. Ziehen Sie den Akku
aus dem Akku-Halter.

Betrieb
Verbrauchte Akkus
• Eine wesentlich verkürz-

te Betriebszeit trotz Auf-
ladung zeigt an, dass
der Akku verbraucht
ist und ersetzt wer-
den muss. Verwen-
den Sie nur einen Origi-
nal-Ersatzakku der Serie
X 20 V TEAM, den Sie
über den Onlineshop
beziehen können (siehe
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Ersatzteile und Zubehör,
S. 63).

• Beachten Sie in jedem
Falle die Sicherheits-
hinweise sowie Bestim-
mungen und Hinweise
zum Umweltschutz (sie-
he Entsorgung/Umwelt-
schutz, S. 58).

Reinigung,
Wartung und
Lagerung

 WARNUNG!  Verlet-
zungsgefahr durch unge-
wollt anlaufendes Gerät.
Schützen Sie sich bei War-
tungs- und Reinigungsar-
beiten. Schalten Sie das
Gerät aus und entfernen
Sie den Akku (4). Lassen
Sie Instandsetzungsarbei-
ten und Wartungsarbei-
ten, die nicht in dieser An-
leitung beschrieben sind,
von unserem Service-Cen-
ter durchführen. Verwen-
den Sie nur Original-Er-
satzteile.
Reinigung
Reinigen Sie den Akku
mit einem trockenen Tuch
oder mit einem Pinsel. 

Verwenden Sie kein Was-
ser oder metallische Ge-
genstände.
Wartung
Das Gerät ist wartungsfrei.
Lagerung
So lagern Sie das Produkt:
• sauber,
• trocken,
• staubgeschützt,
• frostsicher,
• außerhalb der Reichwei-

te von Kindern.
• Die Lagertemperatur für

den Akku beträgt zwi-
schen 0 – 45 °C. Ver-
meiden Sie während der
Lagerung extreme Käl-
te oder Hitze, damit der
Akku nicht an Leistung
verliert.
Nehmen Sie den Akku
vor einer längeren Lage-
rung (z. B. Überwinte-
rung) aus dem Gerät.

• Lagern Sie den Akku
nur im teilgeladenen Zu-
stand. Der Ladezustand
sollte während einer län-
geren Lagerzeit 40-60%
betragen (zwei LEDs der
Ladezustandsanzeige
(3) leuchten).
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• Prüfen Sie während ei-
ner längeren Lagerungs-
phase etwa alle 3 Mo-
nate den Ladezustand
des Akkus und laden
Sie bei Bedarf nach.

Entsorgung/
Umweltschutz
Entsorgungshin-
weise für Akkus

Der Akku darf am
Ende der Nut-
zungszeit nicht
über den Haus-
haltsmüll entsorgt
werden. Werfen
Sie den Akku nicht
ins Feuer (Explosi-
onsgefahr) oder ins
Wasser. Beschä-
digte Akkus kön-
nen der Umwelt
und ihrer Gesund-
heit schaden, wenn
giftige Dämpfe
oder Flüssigkeiten
austreten.

Entsorgen Sie Akkus nach
den lokalen Vorschriften.
Defekte oder verbrauch-
te Akkus müssen recycelt
werden. Geben Sie Akkus
an einer Altbatteriesam-
melstelle ab, wo sie einer

umweltgerechten Wieder-
verwertung zugeführt wer-
den. Fragen Sie hierzu Ih-
ren lokalen Müllentsorger
oder unser Service-Cen-
ter. Entsorgen Sie Akkus
im entladenen Zustand.
Wir empfehlen die Pole mit
einem Klebestreifen zum
Schutz vor einem Kurz-
schluss abzudecken. Öff-
nen Sie den Akku nicht.
Service
Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr
geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses
Produkt 3 Jahre Garantie
ab Kaufdatum. Im Falle
von Mängeln dieses Pro-
dukts stehen Ihnen gegen
den Verkäufer des Pro-
dukts gesetzliche Rech-
te zu. Diese gesetzlichen
Rechte werden durch un-
sere im Folgenden darge-
stellte Garantie nicht ein-
geschränkt.
Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt
mit dem Kaufdatum. Bit-
te bewahren Sie den Ori-
ginal-Kassenbon gut auf.
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Diese Unterlage wird als
Nachweis für den Kauf be-
nötigt. Tritt innerhalb von
drei Jahren ab dem Kauf-
datum dieses Produkts
ein Material- oder Fabrika-
tionsfehler auf, wird das
Produkt von uns – nach
unserer Wahl – für Sie kos-
tenlos repariert oder er-
setzt. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass in-
nerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Produkt
und der Kaufbeleg (Kas-
senbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrie-
ben wird, worin der Man-
gel besteht und wann er
aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von un-
serer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparier-
te oder ein neues Produkt
zurück. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garan-
tiezeitraum.
Garantiezeit
und gesetzliche
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch
die Gewährleistung nicht
verlängert. Dies gilt auch

für ersetzte und reparierte
Teile. Eventuell schon beim
Kauf vorhandene Schäden
und Mängel müssen sofort
nach dem Auspacken ge-
meldet werden. Nach Ab-
lauf der Garantiezeit an-
fallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.
Garantieumfang
Das Produkt wurde nach
strengen Qualitätsrichtli-
nien sorgfältig produziert
und vor Anlieferung gewis-
senhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt
für Material- oder Fabri-
kationsfehler. Diese Ga-
rantie erstreckt sich nicht
auf Produktteile, die nor-
maler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als
Verschleißteile angese-
hen werden können (z. B.
Akku-Kapazität) oder für
Beschädigungen an zer-
brechlichen Teilen.
Diese Garantie verfällt,
wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß be-
nutzt oder nicht gewartet
wurde. Ebenso für Schä-
den durch Wasser, Frost,
Blitz und Feuer oder fal-
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schen Transport. Für ei-
ne sachgemäße Benut-
zung des Produkts sind
alle in der Betriebsanlei-
tung aufgeführten Anwei-
sungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und
Handlungen, von denen
in der Betriebsanleitung
abgeraten oder vor denen
gewarnt wird, sind unbe-
dingt zu vermeiden.
Das Produkt ist ledig-
lich für den privaten und
nicht für den gewerblichen
Gebrauch bestimmt. Bei
missbräuchlicher und un-
sachgemäßer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei
Eingriffen, die nicht von
unserer autorisierten Ser-
vice-Niederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt
die Garantie.
Abwicklung im
Garantiefall
Um eine schnelle Bearbei-
tung Ihres Anliegens zu
gewährleisten, folgen Sie
bitte den folgenden Hin-
weisen:
• Bitte halten Sie für alle

Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnum-

mer (IAN 484038_2410)
als Nachweis für den
Kauf bereit.

• Die Artikelnummer ent-
nehmen Sie bitte dem
Typenschild am Pro-
dukt, einer Gravur am
Produkt, dem Titelblatt
der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder
dem Aufkleber auf der
Rück- oder Unterseite
des Produktes.

• Sollten Funktionsfeh-
ler oder sonstige Män-
gel auftreten, kontak-
tieren Sie zunächst das
nachfolgend benannte
Service-Center telefo-
nisch oder nutzen Sie
unser Kontaktformular,
das Sie auf parkside-
diy.com in der Kategorie
Service finden.

• Ein als defekt erfass-
tes Produkt können Sie,
nach Rücksprache mit
unserem Service-Cen-
ter unter Beifügung des
Kaufbelegs (Kassen-
bons) und der Anga-
be, worin der Mangel
besteht und wann er
aufgetreten ist, für Sie
portofrei an die Ihnen

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
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mitgeteilte Service-An-
schrift übersenden. Um
Annahmeprobleme und
Zusatzkosten zu vermei-
den, benutzen Sie unbe-
dingt nur die Adresse,
die Ihnen mitgeteilt wird.
Stellen Sie sicher, dass
der Versand nicht unfrei,
per Sperrgut, Express
oder sonstiger Sonder-
fracht erfolgt. Senden
Sie das Produkt bitte
inkl. aller beim Kauf mit-
gelieferten Zubehörteile
ein und sorgen Sie für
eine ausreichend siche-
re Transportverpackung.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kön-
nen Sie diese und vie-

le weitere Handbücher
einsehen und herunterla-
den. Mit diesem QR-Code
gelangen Sie direkt auf
parkside-diy.com. Wählen
Sie Ihr Land aus, und su-
chen Sie über die Such-
maske nach den Bedie-
nungsanleitungen. Durch
Eingabe der Artikelnum-
mer (IAN) 484038_2410
können Sie Ihre Bedie-
nungsanleitung öffnen.
Reparatur-Service
Für Reparaturen, die nicht
der Garantie unterliegen,
wenden Sie sich an das
Service-Center. Dort erhal-
ten Sie gerne einen Kos-
tenvoranschlag.
• Wir können nur Gerä-

te bearbeiten, die aus-
reichend verpackt und
frankiert eingesandt
wurden.
Hinweis: Bitte senden
Sie Ihr Gerät gereinigt
und mit Hinweis auf den
Defekt an die vom Ser-
vice-Center genannte
Adresse.

• Nicht angenommen
werden unfrei einge-
schickte Geräte sowie

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
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Geräte, die per Sperr-
gut, Express oder mit
sonstiger Sonderfracht
versendet wurden.

• Wir entsorgen Ihre ein-
gesendeten, defekten
Geräte kostenlos.

Service-Center
DE

Service Deutsch-
land
Tel.: 
0800 88 55 300 
Kontaktformular
auf 
parkside-diy.com 
IAN 484038_2410

AT
Service Öster-
reich
Tel.:  0800 447750 
Kontaktformular
auf 
parkside-diy.com 
IAN 484038_2410

CH
Service Schweiz
Tel.: 
0800 56 36 01 
Kontaktformular
auf 
parkside-diy.com 
IAN 484038_2410

Importeur
Bitte beachten Sie, dass
die folgende Anschrift kei-
ne Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zunächst
das oben genannte Ser-
vice-Center.
Grizzly Tools GmbH & Co.
KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
DEUTSCHLAND
www.grizzlytools.de

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
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Ersatzteile und Zubehör
Ersatzteile und Zubehör erhalten Sie unter
www.grizzlytools.shop. Sollten bei Ihrem Bestellvor-
gang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns über un-
seren Online-Shop. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich
an: Service-Center, S. 62
Bezeichnung Best.-Nr.
Akku
PAP 20 B3, 4,0 Ah 80001157
Ladegerät
PLG 20 A3; 4,5 A; EU 80001323
PLG 20 A3; 4.5 A; UK 80001324
PLG 20 C1; 2,4 A; EU 80001353
PLG 20 C1; 2.4 A; UK 80001354
PLG 20 C3; 4,5 A; EU 80001355
PLG 20 C3; 4.5 A; UK 80001356
PDSLG 20 A1; 4,5 A; EU 80001339
PDSLG 20 A1; 4.5 A; UK 80001340
 

https://www.grizzlytools.shop
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